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RE^ UREDNIKA 
 

,,A ja {to }u, ali sa kime }u? 
malo rukah malena i snaga… 
Crni dane, a crna sudbino! 

O kukavno Srpstvo uga{eno…,, 
 

 Ovo su re~i kojima se, u Gorskom Vijencu,  
rodu svome srpskome a i celom svetu tada{weme 
obratio vladika Petar Drugi Petrovi} Wego{. 
Tada srpstvo pritisnuto zulumom Muhamedovih 
sledbenika u liku turskoga carstva a danas 
sledbenicima istoga vo|e u liku {iptarskih 
separatista, jecalo je i jeca vapiju}i ka Gospodu.
 Vapio je Wego{ tra`e}i pomo} od nekuda 
ako ne od ovozemaqskih a ono od sila Nebeskih. 
Nije bilo pomo}i od silnika onda{wih. Nije 
bilo ni sluha za mu~eni{tvo Srpsko. Nije bilo 
po{tovawa prema brani~u vekovnom Evropske 
slobode. Niko se nije obazirao na pla~ dece i 
ridawe ucveqenih majki. Ali kako to ka`e 
narodna pesma ,,Nebom Sveci sta{e vojevati i 
prilike razli~ne metati, vi{ Srbije po nebu 
vedrome da se Srbqi na oru`je di`u…,,  Pomo} 
je ipak pristigla od Gospoda i posle 500 godina 
turskoga zuluma smogao je rod na{ napa}eni 
snage da, iako sa malo rukah i malenom snagom, 
pobedi najve}u poznatu silu tada{wu i 
oslobodi porobqenu zemqu i obnovi rasturenu 
dr`avu.  

Kako tada tako i mnogo puta kasnije, u 
Balkanskim ratovima, Prvom i Drugom Svetskom 
Ratu a i u ovom najnovijem gra|anskom, nisu se 
Srbi na{li na strani osvaja~a. Uvek su ponosno 
stali i branili principe slobode i po{tovawa. 
Pa eto opet u odsudnom momentu istorije Srba 
nema nikog da pru`i ruku pomo}i. Opet se 
Srbija brani sa malo rukah i malenom snagom. 
No, i pravo i pravda i istina su na strani 
srpskoj, a istorija }e pokazati koliko su 
ispravno postupili oni koji uspostavqaju novi 
svetski poredak. Wima ne odgovara slobodna 
Srbija, wima ne odgovara slobodan misle}i 
~ovek, a ne odgovara im, mogu slobodno re}i, ni 
Pravoslavni veruju}i Hri{}anin. Wima treba 
rob da radi od jutra do mraka i bude zadovoqan 

{to je od wih dobio priliku da `ivi. Oni u 
bezumqu svom poku{avaju da se za bogove 
proglase. Ne znaju da Bog `ivot daje i jedini 
ima pravo uzeti ga. Oni poku{avaju da 
ve{ta~ki `ivot stvore. Oni ho}e da doka`u 
da mogu bez Boga da upravqaju svetom. @ele 
da bez oca u materi plod za~nu da oni `ivot 
daju!  

I zaista nema kraja bezumqu mo}nika 
dana{wih. Oni su otimawe 15 procenata 
teritorije jednoj me|unarodno priznatoj 
dr`avi proglasili za pravno i moralno. Oni 
su ~upawe srca i otimawe du{e rodu 
srpskome razglasili za po{teno. Oni 
ru{ewe vekovima starih manastira i hramova 
smatraju izazvanim i zaslu`enim. Oni 
ru{ewe spomenika i ubijawe dece smatraju 
prirodnim procesom globalizacije. Oni se 
kako to na{ narod ka`e ,,Boga ne boje a qudi 
ne stide,,.  

Nama je pak ostalo da ne o~ajavamo 
znaju}i da su na{i pretci i te`i krst 
nosili. Moramo prihvatiti na ple}a svoja 
svu te`inu vremena u kome `ivimo. Bez 
me{awa u politiku i wene tokove smatram da 
ne sme ni jedan `ivi Srbin, dok je Srba i 
Srbije, priznati ovo otimawe Kosova Svetog 
i Metohije na{e. One koji smatraju da za 
~iniju evropske p{enice du{u treba prodati 
podse}am na re~i Cara Lazara koji govori: 
,,Ko je Srbin i srpskoga roda, a ne do{o u Boj 
na Kosovo ne imao od srca poroda ni mu{koga 
ni devoja~koga. Od ruke mu ni{ta ne rodilo 
rujno vino ni {enica bela, gubom kapo dok mu 
je kolena,,.    
 Pozivam vas na kraju bra}o i sestre da 
se neprestano molite Bogu da usli{i 
molitve mu~enika kosovskih, da za{titi 
narod blagoverni srpski koji tamo `ivi i 
po{aqe izbavqewe svima nama iz kanxi 
ovozemaqskih mo}nika. I pri~ajte deci svojoj 
o Kosovu i Metohiji. Neka nikada ne 
prestane na{a molitva i borba na{a da 
povratimo srce na{e u nedra na{a.  

HRISTOS VASKRSE!!! 
Va{ slu`iteq otac Obrad Filipovi}. 
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VASKR[WA POSLANICA WEGOVOG 
PREOSVE[TENSTVA EPISKOPA 

KANADSKOG GOSPODINA GEORGIJA 
 

 Draga Bra}o i sestre, 
Dragi vjernici, pripadnici Crkve Bo`ije, 
Eparhije kanadske 
 
HRISTOS VASKRSE! 
 

Sada, vi{e nego ikada, draga djeco 
Srpske Crkve, potrebno nam je dvoje-voqa i 
nada. Da Vaskrsli Gospod ne}e ostaviti narod 
svoj zlotvorima na voqu, i nada da }e 
stradalnom rodu srpskom zasijati Sunce 
Pravde i boqa nam vremena do}i. Jer , bra}o i 
sestre, kada stradamo, znamo da smo na putu 
Hristovom, a On ka`e: ,,Stradawa sada{weg 
vremena nisu ni{ta prema slavi koja }e nam se 
otkriti,, (Rm. 8, 18). Tako i sada naziru se 
znaci svjetlosti i milosti nad rodom srpskim 
krstonosnim. Stradamo i saosje}amo sa bra}om 
na Kosovu i Metohiji, ali vjerujemo da }e nas 
Bog svojom vaskrsnom svjetlo{}u obasjati, da 
}e nam sinuti Sunce Pravde.  
 Ako smo i grije{ni, Bo`iji smo narod. 
Stradamo zbog grijehova na{ih, mo`da i zbog 
prestupa otaca na{ih, a i zato {to smo se za 
Hrista, nasuprot svom zlu ovoga svijeta, 
opredijelili. ,,Ako vas svijet mrzi, znajte da je 
mene omrznuo prije vas. Ako mene goni{e i vas 
}e goniti. (Jn. 15, 18-20), tje{i nas Gospod na{ 
Isus Hristos. A mi se tje{imo i sna`imo 
stradawima Hristovim. I klawaju}i se krstu 
Wegovom, mi pojemo i slavimo Vaskrsewe 
Wegovo. Ako nam se i ~ini da predugo traje 
na{ Veliki Petak, znamo da za wim Vaskrsewe 
dolazi. 
 Gospoda su na{eg vrije|ali, pquvali i 
bili, i na krst, me|u zlo~ince, razapeli. I kad 
se moglo pomisliti da su mra~ne sile zla 
nadvladale Nezlobivog Hrista, gle, Vaskrse 
Gospod, smr}u smrt razori i `ivot nam vje~ni 
darova. 
 I na{ je narod toliko puta kroz svoju 
stradalnu istoriju bio poni`avan, pquvan, 

EASTER EPISTLE OF HIS GRACE   
GEORGIJE BISHOP OF CANADA 

 
CHRIST IS RISEN! 

 
  Dear Children of the Serbian Church, now, 
more than ever two things are necessary for us - will 
and hope that the Resurrected Lord will not abandon 
His people to the will of evildoers, and hope that the 
Sun of Righteousness will shine forth for the 
suffering Serbian people and that better times will 
come to us. For, dear brothers and sisters, when we 
suffer, we know that we are on the path of Christ, 
and He says: “For I consider that the sufferings of 
this present time are not worthy to be compared with 
the glory which shall be revealed in us (Romans 
8:18). Thus, even now signs of light and mercy upon 
the Christ-bearing Serbian Nation are being 
discerned. We suffer and sympathize with our 
brethren in Kosovo and Metohija, but we believe 
that God will illuminate us with the light of His 
Resurrection, that the Sun of Righteousness will 
begin to shine. 
  Even if we are sinful, we are God’s people.  
We are suffering because of our sins, maybe even 
because of the transgressions of our fathers, and 
because of this we have chosen Christ, despite all 
the evil of this world.  Our Lord Jesus Christ 
comforts us saying, “If the world hates you, you 
know that it hated Me before it hated you. If they 
persecuted Me, they will also persecute you” (John5: 
18-20).  And we comfort and strengthen ourselves 
through the sufferings of Christ. And bowing down 
before His Cross we hymn and glorify His 
Resurrection. Even if it seems to us that our Great 
Friday is lasting too long, we know that the 
Resurrection will follow. 
  They insulted the Lord, they spat upon Him, 
they beat Him and they crucified Him on a cross 
between two criminals. And when it seemed that the 
evil powers of darkness overcame the Kind-hearted 
Christ, behold, the Lord arose destroying death by 
death and granting us eternal life. Likewise, so many 
times our people, throughout their suffering history 
were humiliated, spat upon and crucified, but each 
time, through God’s mercy, they picked themselves 
up and resurrected. And now, slandered and 
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razapiwan, ali je svaki put, milo{}u Bo`ijom 
dizao se i vaskrsavao. I sada, klevetan i 
poni`en, na smrt osu|en, di`e se duhom, vjerom 
i snagom pradjedovskom sve sna`niji i ja~i. 
Tegobom i mukom kaqen, vra}a se vjeri 
Vaskrslog Gospoda u nadi u svoju budu}nost. I 
bi}e nam dobro ako smo uz Boga, a nikako ako 
smo samo uz qude, pa makar koliko mo}ni 
izgledali. Mudri psalmopjevac nam je poru~io: 
,,Ne uzdajte se u knezove, u sina ~ovje~ijega, u 
kojega nema pomo}i,, (Ps. 146, 3). Uzdajmo se u 
svete na{e, koji nam `ivotom svojim vjeru 
potvrdi{e i nama u amanet ostavi{e da je 
,,zemaqsko za malena carstvo,, a onima koji nam 
otimaju KOSOVO-Jerusalim srpski- poru~ite: 
,,Zlo rade}i, dobra vam donijeti ne}e,,. 
 A mi, ovdje, sa najudaqenije grane tog 
razgranatog stabla srpskog, sau~estvuju}i u 
stradawima roda svoga i poma`u}i mu u 
granicama svojih mo}i, Hristovim Vaskrsewem 
ohrabreni, ~ekamo zoru srpskog vaskrsewa. 
Sami se spremamo za taj ~as i za na{e vedrije 
sutra, temeqe}i na{e postojawe na onim 
duhovnim vrijednostima koje su nas kroz 
vijekove dr`ale. Ula`emo velike napore da 
svojim potomcima, djeci svojoj, usadimo u srca 
amanete svete, da nikada ne zaboravimo Kosovo, 
da se vazda okupqamo u svetiwama srpskim, da 
se okupqamo pod svodovima crkvenim, 
manastirskim, i time, duboke korjene duhovne 
svjedo~imo. Tako su radili na{i preci i 
ostavili nama svetiwe-tapije neizbrisive, 
{irom srpstva i svugdje gdje su `ivjeli i 
bitisali Srbi. Takvi i mi budimo da bi Bog sa 
nama bio! 
 Neka bi nam ovaj Vaskrs donio i nove 
vaskr{we radosti, jer Hristos svojom smr}u 
,,smrt uni{ti, a onima u grobovima `ivot 
darova,,. Amin! 

Va{ molitvenik pred stradalnim za nas 
Gospodom

Episkop Kanadski 
Georgije

 

humiliated, and condemned to death, they rise even 
more powerful and stronger through the spirit, faith 
and strength of their forefathers. Hardened by 
hardships and suffering they are returning to the 
faith of the Resurrected Christ and to the hope of 
their future.  It will be good for us if we are with 
God, and no way only with men, regardless how 
mighty the y might seem. The wise psalmist advises 
us: “Do not put your trust in princes, Nor in a son of 
man, in whom there is no help” (Psalm 146:3). Let 
us place our hope in our saints, who by their lives 
have confirmed the faith and left us the legacy that 
“an earthly kingdom is a small kingdom” and let us 
send a message to those who are seizing KOSOVO 
– the Serbian Jerusalem from us that “Doing evil 
will not bring you good”. 
  Also, we here, from the most distant branch 
of that branchy Serbian tree trunk, co-participants in 
the suffering of our people helping them within our 
ability and power, encouraged by Christ’s 
Resurrection, await the dawn the Serbian 
resurrection. We ourselves are preparing for that 
hour and for our cheerful tomorrow, basing our 
existence on those spiritual values that have 
supported us throughout the centuries. Let us invest 
great effort to plant the legacies of the saints in our 
descendants, our children, that we never forget 
Kosovo, that we will always gather in Serbian holy 
places, that we gather under the arches of our 
churches and monasteries, thus bearing witness to 
our deep spiritual roots. This is what our ancestors 
did and they left us holy places – title deeds that 
cannot be erased, throughout Serbian lands and 
everywhere where Serbs have lived and existed. Let 
us be like this, so that God would be with us! 
  May this Feast of the Resurrection bring us 
new paschal joy, for Christ, has by His death  
“destroyed death and upon those in the tombs 
bestowing life”. 
 

Your intercessor before the Lord Who suffered for 
us.

Bishop of Canada
Georgije
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THE HISTORY OF THE SERBS 
  

 The slavery under the Ottoman Empire 
lasted for centuries, and the Serbs never stopped 
fighting for the freedom and renewal of their 
country. 
 The culmination of the resistance happened 
on the Presentation of the Lord 1804, when the 
decision was made to start with the organized war 
against the Ottoman Empire officials. As a popular 
poet said “It was the time to start an organized 
defence and spill our blood for Christianity, and 
for the forgiveness of our predecessors”.  
 This culmination was initiated by a tragic 
event when the Ottoman Empire officials killed 70 
well known Serbs hopping that the ordinary people 
would get scared and give up on organized 
defence. Djordje Petrovic, known as Karadjordje 
was chosen to lead the organized defence. The 
civil outbreak was spread with unheard speed 
everywhere in Serbia. Officials Aganlija, Kucuk 
Alija, Mehmed Focic, Mula Jusuf were captured 
and killed. In two and half months, the rebels 
liberated ten territories that were previously 
occupied by different Turkish officials.  

Even though the civil outbreak started as a 
reaction to the abuse from the Turkish officials, 
very soon this grew into an open war against 
Ottoman Empire. At a meeting of the national 
parliament in 1805, a decision was made to go to 
war against the Ottoman Empire. The historic 
victory happened the same year near Ivankovci, 
where the rebels were faced against an organized 
Turkish army for the first time. After that victory, 
it was clear that the civil outbreak was transformed 
into an open war. The victories on Misar and 
Deligrad, against the much stronger Turkish army, 
stimulated the rebels to go to Belgrade and liberate 
it by the end of 1806.    

After these victories, the Turkish 
administration offered a peace agreement and a 
certain type of autonomy to Serbia. However the 
authority would remain in the hands of Turkish 
administration. This offer was rejected by the 
Serbs and the war resumed. The battles continued 
towards East and the territory of Kljuc and Krajina 
was liberated from Turkish occupation. Hajduk 

  SRBIJA OD 1804. DO 1812. g.G.  
 

  Tokom vekovnog ropstva pod turcima 
nikada nije prestajala borba Srba za oslobo|ewe 
i obnovu svoje dr`ave.  
  Kulminacija otpora desila se je na 
Sretewe 1804. g.G. kada je u znak otpora protiv 
dahija done{ena odluka da se otpo~ne buna. Kako 
to narodni pesnik ka`e ,,Zeman do{o vaqa 
vojevati, za krst ~asni krvcu proqevati, svaki 
svoje da pokaje stare,,. Ovome je predhodila se~a 
knezova u kojoj su dahije pobile 70 vi|enih Srba 
nadaju}i se da }e tako upla{iti narod i 
odvratiti ga od bune. Za vo|u ustanka izabran je 
\or|e Petrovi} u narodu poznat kao Kara|or|e. 
Ustanak se ra{irio Srbijom ne~uvenom brzinom. 
Dahije: Aganlija, Ku~uk Alija, Mehmed Fo~i} i 
Mula Jusuf su pohvatani i pogubqeni a za dva i 
po meseca ustanici su oslobodili deset nahija.  
  Iako je buna otpo~ela kao odgovor zulumu 
dahija ubrzo to postaje otvoreni rat protiv 
turskog carstva. Godine Gospodwe 1805. na 
sastanku Narodne skup{tine done{ena je odluka 
da se krene u otvoreni rat sa turcima. 
Istorijska pobeda , u kojoj su se ustanici po 
prvi put susreli sa redovnom turskom vojskom, 
desila se iste godine kod Ivankovca. Posle te 
pobede bilo je jasno da se buna zaista pretvorila 
u rat. Pobede na Mi{aru i Deligradu, nad 
nadmo}nom turskom vojskom, podstakle su 
ustanike da krenu na Beograd i osvoje ga krajem 
1806. g.G.  

 Nakon ovih uspeha turska strana 
ponudila je mir koji bi dao Srbiji autonomiju u 
izvesnom smislu, a vrhovna vlast bi ostala 
turska. Ova ponuda je odbijena i rat je nastavqen. 
Borbe su nastavqene ka istoku i oslobo|eni su 
Kqu~ i Krajina. U ovim borbama se posebno 
istakao hajduk Veqko. Pomo} koju je Srbija od 
po~etka rata tra`ila od Rusije pristigla je u 
vidu odreda generala Isaijeva koji je pomogao u 
osvajawu isto~nih delova Srbije. Na ruku 
srpskim interesima i{ao je i rat Rusije i 
Turske koji je otpo~eo 1807. g.G. Zati{je u 
borbama sa turcima koje je trajalo dve naredne 
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Veljko played a very important roll in these battles.   
Serbia asked for assistance from Russia. That 

assistance came in the form of troops lead by 
general Isaijev, the man who helped in the liberation 
of the Eastern part of Serbia. It was advantageous 
for Serbia that Russia started its war against Turkey 
in 1807. The cessation of arms lasted for two years 
and during this time the administration of Serbia was 
reformed, the Legislative Soviet was constituted and 
By-laws were created. 

This was the period when a few generals did 
not agree with Karadjordje. This contributed to the 
weakening of the unity and inspiration of the 
Serbian rebels. The continuation of the war between 
Russia and Turkey in 1809 has initiated new battles 
in Serbia. The Serbian army has freed Sjenica and 
stopped advancing near Novi Pazar. However, after 
the defeat on the front near Nis and the heroic death 
of Duke Sindjelic, the advancement of Serbian army 
temporarily stopped. This initiated work on 
establishing the borders. In 1810, the rebels liberated 
Kladovo and Crna Reka on the east and Loznica 
towards the west.   

The hope for complete freedom of Serbia 
started to diminish when Napoleon attacked Russia. 
Because of that, Russia was forced to sign a peace 
agreement with Turkey in 1812. Serbia was left on 
its own to deal with Turkey. The Turkish revenge 
was brutal. The massacres and organized slavery 
started again. In the scope of the peace agreement, 
between Russia and Turkey, Serbia received a 
minimal autonomy guarantied by Russia. This was 
used as a base for Milos Obrenovic to start on his 
diplomatic effort to increase Serbia’s autonomy. As 
the people started feeling more freedom, after five 
centuries, it was obvious that the battles would not 
stop until the complete liberation was reached. 

 

godine u Srbiji je dovelo do reforme vlasti, 
uspostavqawa Praviteqstvuju{~eg sovjeta i 
izdavaqa ustava. Ovo je i period u kom je do{lo 
do izvesnog neslagawa pojedinih vojskovo|a sa 
Kara|or|em, koje je svakako doprinelo gubitku 
na poqu jedinstva i poleta ustani~kog. 
Nastavak rata Rusije sa Turskom 1809. g.G. 
doneo je i nove borbe u Srbiji. Srpska vojska 
osvojila je Sjenicu i zaustavila se kod Novog 
Pazara. Me|utim posle poraza na Ni{kom 
frontu i herojske pogibije vojvode Sin|eli}a 
privremeno prestaje napredovawe Srpske 
vojske i po~iwe rad na u~vr{}ivawu granica. 
Naredne 1810. g.G. ustanici osvajaju Kladovo i 
Crnu Reku na istoku i Loznicu na zapadu. 

 
\or|e Petrovi}-Kara|or|e 

Nada za potpunim oslobo|ewem Srbije 
po~iwe da propada napadom Napoleona na 
Rusiju. Rusija je zbog toga bila primorana da 
potpi{e mir sa Turskom 1812. g.G. Srbija je u 
velikoj meri ostavqena, po ko zna koji put, sama 
sebi. Turska odmazda bila je zverska, ponovo su 
po~eli masakri i odvo|ewe u ropstva. Ono {to 
je Srbija dobila mirom Rusije i Turske bila je 
Ruska garancija slabe autonomije na kojoj je 
Milo{ Obrenovi} kasnije zasnivao svoje 
diplomatske napore da obezbedi {iroku 
autonomiju Srbiji. Osim toga narod je posle 
pet vekova osetio ukus slobode i bilo je jasno 
da borba vi{e ne}e prestati, u ovom ili onom 
obliku, do kona~nog oslobo|ewa.  

 

Ako `elite da u`ivate u zvucima 
,,doma}e,, muzike ili da ~ujete {ta je to 
novo u srpskoj zajednici u Kalgariju 
SRPSKI RADIO KALGARI 
je tu da vas zabavi i informi{e! 
Slu{ajte nas svake nedeqe nave~e: 

od 7do 8 ~asova na 94.7 FM 
HRISTOS VASKRSE!!! 
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TRE]A IZLO@BA LOKALNIH UMETNIKA 
 

U subotu 20. aprila otvorena je u crkvenom domu tre}a po redu vaskr{wa  prodajna  izlo`ba 
slika. Na izlo`bi su sa radovima u~estvovale: Sa{a Bori}, Vera Fu{ti}, Beatrice Lefevre, An|ela 
Petrovi}, Milka Suboti}, Gordana Stani} i Mirjana Fu{ti}.  

Sa{a Bori} je izlo`ila slike, ikone i ru~no slikano staklo. Slike sa motivima manastira i 
tvr|ava su ra|ene u kombinovanoj tehnici (akvarel, tu{ i pero, kola`, pozlata); portreti su ra|eni u 
pastelu, a ikone u tradicionalnoj tehnici tempere na drvetu, sa pozlatom. Sa{ini radovi su 
inspirisani vizantijskom umetno{}u, kako tematski tako i u tehnolo{kom pristupu i upotrebi 
tradicionalnih materijala.  

Vera Fu{ti}, umetnica iz Fort McMurrey-a, je izlo`ila svoje slike ra|ene na platnu  
(akrilikom) i na papiru u kombinovanoj tehnici (akvarel i kola`). Verini radovi odi{u 
emotivnim nabojem i spiritualno{}u.  

An|ela Petrovi} izlo`ila je radove ra|ene u akriliku i tu{em a koji obuhvataju pejza`e, 
mrtvu prirodu, ikone i crkvenu arhitekturu.  

Gordana Stani} izlo`ila je radove slikane na uqu inspirisane tradicionalnom 
arhitekturom Balkana i Gordaninim rodnim krajem.  

Milka Suboti} je izlo`ila radove ra|ene u akvarelu-pejza`e i radove inspirisane  naseqima 
sa na{ih  podru~ja.  

Beatrice Lefevre je u~estvovala sa reqefnim ikonama i drugim sakralnim prizorima  ra|enim  u 
glini,  koja  je posle  modelovawa  pe~ena,  a zatim bojena i  lakirana.  

Mirjana Fu{ti}, umetnica iz Beograda, u~estvovala je sa  jednim radom - mrtvom prirodom 
ra|enom u akriliku. Otvarawe izlo`be je  bilo veoma dobro pose}eno, a posetoci su bili poslu`eni 
osve`ewem koje su za ovu priliku pripremile same umetnice. 
  Prisutnima se obratio  otac Obrad Filipovi} koji je predstavio umetnice i  zvani~no 
otvorio izlo`bu. Umetnice su u nastavku  odgovarale na pitawa posetilaca u vezi svojih radova. 
Izlo`ba }e biti otvorena naredne dve nedeqe.  
 
Edit Petrovi} 
Kalgari             

 
Sa otvarawa izlo`be 
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MANASTIR GRA^ANICA 
 

 Манастир Грачаницу је саградио Св. 
Краљ Милутин 1310. године и посветио је 
Успењу Пресвете Богородице. Манастир се 
налази у селу Грачаница, 5 км. удаљен од 
Приштине, административног центра Косова и 
Метохије. Време 14. и 15. века био је период 
велике духовне славе манастира. У Грачаници је 
живело стотине монаха који су били развили 
веома интензивну духовну и уметничку 
делатност. У другој четвртини 16. века ту је било 
и средиште новобрдског митрополита који је у 
манастир донео и прву штампарију. Касније, 
услед великих турских зулума, манастир је 
напуштен и црква је служила за парохијске 
потребе. После Другог светског рата, манастир 
су обновиле монахиње и од тада он служи као 
женски манастир. Данас у њему живи 20 так 
сестара које се баве иконописањем, везом, 
пољопривредом и другим монашким 
послушањима.  

 
Manastir Gra~anica 

  Након рата на Косову и Метохији 1999. 
године у манастир Грачаницу је пренето седиште 
епископа рашко-призренског који је морао да 
напусти Призрен. Манастир је постао не само 

GRACANICA MONASTERY 
 
The monastery Gracanica was built by the 

king Milutin in 1310 and was dedicated to the 
Dormition of the Most Holy Mother of God. The 
monastery is located in the village of Gracanica  just 
5km from Pristina, the administrative center of 
Kosovo and Metohija. The 14th and 15th centuries 
were a  period of spiritual glory for the monastery. 
Gracanica housed one hundred monks who 
intensively did spiritual and artistic work. In the last 
quarter of the 16th century this was  the center for the 
regional metropolitan where he introduced the first 
printing press. Later, due to Turkish tyranny, the 
monastery was abandoned but the church continued 
to serve the parish. After the second world war, the 
monastery was renovated by the nuns and now it 
serves as a female monastery. Today there live 
approximately 20 sisters who work on icons, 
embroidery,  agriculture and other monastery duties. 
During the 1999 war in Kosovo and Metohija  
Gracanica became the central headquarters for the 
Bishop of Rasko-Prizren because he was forced to 
leave Prizren. The monastery was not only the 
spiritual but also the nationalistic and political center 
for the Serbian people of the region. It is also the 
place where the local leaders organize large 
gatherings and meetings with the intention of 
preserving life for the Serbian people in Kosovo and 
Metohija. 
 The church monastery Gracanica was built 
with five columns and a engraved cross, making it 
one of the most original architectural 
accomplishments of its time. The exterior vestibule 
was completed at the end of the 14th century during 
the reign of the now Saint Prince Lazar. In the 16th 
century the vestibule was illustrated with frescoes.  
Mihajlo and Evtihije, famous artists from 
Thessaloniki, completed the frescoes in the main 
church in 1321. The heavenly liturgy, the prophets 
and evangelists were painted on the main pinnacle 
under the fresco of  Christ the all-powerful.  While 
the walls are decorated with the cycles of the various 
religious holidays such as Christ’s crucifixion, the 
miracles, bible stories, Christ’s birth and 
resurrection, spectacles from the life of the Mother 
of God, Saint Nicholas and the holy calendar. 



GLASNIK       VASKRS 2008 

 

 
- 10 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

духовно већ и национално и политичко средиште 
српског народа овог краја. У њему се 
свакодневно организују бројни скупови и 
састанци са међународним представницима са 
циљем да се обезбеди опстанак и живот српског 
народа на Косову и Метохији. 
  Црква манастира Грачаница је грађевина 
са пет кубета са основом уписаног крста, те као 
таква припада групи првокласних 
архитектонских остварења свога времена. 
Спољна припрата је саграђена крајем 14. века у 
време Св. Кнеза Лазара. У 16. веку припрата је 
осликана фрескама. Михајло и Евтихије, познати 
сликари из Солуна завршили су фреске у главној 
цркви до 1321. Небеска литургија, пророци и 
еванђелисти су насликани на главној куполи 
испод фреске Христа Пантократора док се на 
зидовима наоса могу видети циклуси Великих 
Празника, Христовог страдања, чуда, прича, 
Христовог Рождества и Васкрсења, призори из 
живота Богородице, Св. Николе и Календар 
светих. Призори који приказују Евхаристију као 
и старозаветни мотиви налазе се у олтару. Св. 
Краљ Милутин и његова супруга краљица 
Симонида, византијска принцеза, приказани су у 
централном луку као владари којима сам Господ 
даје власт преко анђела који на њихове главе 
спуштају круне. Немањићко стабло порекла и 
Страшни суд су насликани у предњем делу наоса 
док су и ван припрате сачувани фрагменти 
фреsака из 14. века. Поред осталих фресака 
значајни су циклуси Васељенских сабора, 
Акатиста Пресветe Bоgородице и Рођења 
Господњег. На зидовима ове цркве такође се 
могу наћи и портрети српских архиепископа и 
патријараха као и погребна сцена грачаничког 
митрополита Дионисија. Грачаничка ризница је 
уништена у пожарима 1379. и 1383. У манастиру 
се и данас чува збирка старих икона, међу којима 
је значајна икона Христа Милостивог из 14. века 
која је јединствена по својим димензијама (269 
cm- 139 cm). На манастиру је до сада урађено 
више градитељских и сликарских 
конзерваторских радова. Od ostalog 
gra~ani~kog blaga sa~uvano je jedno jevan|eqe 
iz 15. veka. 
 

Spectacles which show the ancient biblical themes 
are found on the altar. King Milutin and his wife 
Queen Simonida, the Byzantine princess, are 
illustrated on the central arc as the leaders who the 
Lord himself has granted reign over the angels who 
are lowering the crowns unto their heads.  The 
Nemanjic family tree and Strasni Sud are painted in 
the front part of the parvis, while on the outside of 
the vestibule are the preserved fragments of the 
frescos from the 14th century.  Among all the frescos 
the most important are the series of  the Vaseljenski 
meetings, Akatista of the Holy Mother of God and 
the birth of Christ.  On the walls of this church you 
can also find the portraits of the Serbian 
Archbishops and Patriarch as well as the burial 
scene of the Gracanica Metropolitan Dionysus.  The 
Gracanica treasures were destroyed in the fire of 
1379 and 1383.  Today in the monastery there still 
remains the collection of the old icons of which the 
most important is the icon of  Christ our Saviour.  
The icon is from the 14th century and has unique 
dimensions (269 cm-139 cm).  To this day, the 
monastery has undergone both structural and artistic 
preservation.  Among the Gracanica treasures, there 
still remains one gospel from the 15th century.  
 

 
Gracanica Monastery 
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odli~na znawa u~e}i nove strane jezike? 
Na kraju, za{to uop{te o~uvati na{ 

jezik, koji jeste jezik mawine, trude}i se da nam 
deca budu podjednako uspe{na u znawu mnogih 
drugih ovde zvani~nih jezika? 

Po ~itawu inspirativne kwige 
,,Identitet  i u~ewe jezika- Rod, poreklo i 
promene u obrazovawu,, shvatila sam da je 
identitet i wegova mo} uticaja na proces 
u~ewa dodatnih jezika veoma slo`ena pojava. 
Autorka Norton (2000) defini{e, identitet 
mnogo dinami~nije, samim tim i druga~ije  nego 
{to je to bilo sve do tada. Za wu identitet 
predstavqa i na~in shvatawa na{ih li~nih  
odnosa u sredini u kojoj smo, u vremenu i 
prostoru, a tako|e i na~in shvatawa na{ih 
li~nih sposobnosti za budu}nost. [tavi{e 
prethodno pomenuta veza izme|u jezika i 
identiteta je odre|ena kroz uzajamni odnos, u 
kojem je jezik oru|e za razumevwe nas samih. 
Naime prema autoru, jedino putem jezika osoba- 
ili sti~e mogu}nost socijalizacije s drugima -
ili  joj je ta mogu}nost govorewa, a samim tim i  
daqeg usavr{avawa doti~nog jezika-potpuno 
uskra}ena! (Norton, 2000, str.5) Dodatno, 
opisuju}i odnos izme|u izgradwe identiteta i 
jezi~kog razvoja pojedinca, jedan drugi autor, 
Cazden (1993) isti~e da ,,u~estvovawe u 
komunikaciji nije nimalo proces bez  
konflikata, ba{ zato {to podrazumeva sukob 
interesa i razli~itih mi{qewa,, citirano u 
Toheey (2000,str.94). I slede}i pasus govori 
sli~no u prilog tome. ,,Za Amerikance, Engleze 
i jo{ poneke, engleski jezik je- naravno- jezik 
identiteta. Ali za ostatak sveta koji je usput 
budi re~eno, devet desetina stanovni{tva na 
Planeti, ovaj jezik ne mo`e da odigra istu 
ulogu. Bilo bi jako opasno i poku{ati u~initi 
to, osim ukoliko ne `elimo da stvorimo horde 
izgubqenih i zbuwenih qudi, koji su, jednom 
re~ju, neuravnote`ene li~nosti. Niko ne bi 
smeo biti nateran da postane mentalni 
ekspatriota kadgod otvori kwigu, sedne za 
kompjuter, zapo~ne neku raspravu ili samo 
razmi{qa…Qudi moraju biti sposobni da 
stvore wihovu li~nu stvarnost umesto da se 

Identitet i u~ewe stranih jezika 
 
Originalni identitet - Boriti se za 
wegovo o~uvawe ili odustati? 
 
         Mo} identiteta je bio, jeste i osta}e 
jedna od zanimqivijih tema mnogobrojnih 
psiholo{kih, sociolo{kih , kulturolo{kih i 
jezi~kih istra`ivawa. Ta~no zna~ewe re~i 
identitet prema Meriam Webster re~nik-u jeste 
,,razli~itost osobina pojedinca u odnosu na 
druge.,, etimolo{ko zna~ewe re~i je iz sredweg 
francuskog jezika – identite, iz kasnijeg 
latinskog jezika – identitat, identitas, verovatno 
preuzetog iz ranijeg latinskog - identitad, a 
{to je nastalo iz izraza - idem et idem, koji 
zapravo u kwi`evnom jeziku zna~i   ,,isti i 
isti,,. 
        Slo`ena veza izme|u o~uvawa originalnog 
identiteta pojedinca  i u~ewa drugog stranog 
jezika postaje naro~ito popularna sa novijim  
socio-lingvisti~kim i socio-kulturolo{kim 
teorijama u u~ewu drugog stranog jezika. Neke 
od wih }e biti  pomenute ne{to kasnije. 
Prvenstveno mi je, kao roditequ dvoje dece 
dnevno izlo`enim u~ewu i kori{}ewu tri 
razli~ita  jezika – engleskom, francuskom i 
srpskom, bilo veoma interesantno da 
prou~avam ovu vezu. S druge strane ~inilo mi 
se zanimqivim, kao profesoru francuskog 
jezika, sa radnim iskustvima iz obe sredine - 
prethodne Evropske i sada{we Severno 
Ameri~ke, da nau~im ne{to vi{e o ovoj pojavi. 
Stoga }e  ovaj ~lanak biti usredsre|en na 
fenomen promene identiteta pojedinca sa 
wegovim paralelnim u~ewem stranih jezika. 
Moj ciq je da odgovorim na tri postavqena 
pitawa, ili boqe re~eno da bar poku{am da 
na|em odgovore na wih. To su : 

Koliko je realna roditeqska nada da }e 
originalni identitet na{e dece ostati 
nepromewen ili  {to mawe promewen sa 
u~ewem stranih jezika?   

Kako da o~uvamo postojanost na{eg 
materweg jezika, a da pritom deca steknu 
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uvek ose}aju kao da je pozajmquju od dugih,, 
(str.3, Maalouf, A. - O Identitetu). 

Li~no smatram ove re~i veoma 
inspirativnim, a tako|e i istinitim u 
situaciji u kojoj se nalaze deca imigranata kada 
koriste wihov jezik. O~igledno je da je 
upotreba odre|enog jezika svestan izbor 
pojedinca , i ne predstavqa neophodno status 
govornika. Radije, to pokazuje privremenu 
pripadnost pojedinca razli~itim grupama u 
takozvanim me{anim zajednicama (House 2002, 
Hullen1982 i Meierkord 2002, citirano u Polzl, 
2003). Uslu~aju dece imigranata ove me{ane 
zajednice mogu biti {kole, van {kolske 
aktivnosti kao i sva druga dru`ewa u kojima 
oni biraju da koriste engleski jezik. 

Iz li~nog iskustva mogu re}i da ~esto 
~ujem svoju decu kako ka`u ponosito -Ja govorim 
tri jezika - srpski, francuski i engleski. 
Koliko jezika ti zna{? (Li~ni razgovor,2007). 
Na osnovu toga mislim da oni smatraju sva tri 
jezika podjednako va`nim, ne isti~u}i posebno 
wihov originalni identitet. Me|utim, 
rekav{i prvo ,,Serbian,, mo`e se razumeti i na 
slede}i na~in; naime deca su svesna va`nosti 
materweg jezika kao i sopstvenih ose}awa 
pripadnosti srpskom identitetu.samim tim 
moja roditeqska nada da bi wihov originalni 
identitet mogao uglavnom da bude spasen je i 
realisti~nija. To je naro~ito mogu}e ukoliko 
deca distanciraju sebe od potpune kulturne 
asimilacije i koriste novonau~eni jezik u 
svakodnevnom `ivotu kao potpuno svestan 
izbor. Shodno tome , mislim da je  mogu}e 
izbe}i potpuno gubqewe materweg jezika, 
uprkos ~iwenici da su paralelno izlo`eni 
u~ewu dodatnih jezika. 
  Vreme i du`ina svakodnevne upotrebe 
materweg jezika su tako|e veoma va`ni u 
o~uvawu originalnog kulturolo{kog 
identiteta. Ovo mi{qewe potkrepquju i 
mnogobrojne teorije u lingvisti~koj 
literaturi. Po mi{qewu Rodriguez-a (1982), 
proces promene ne~ijeg kulturolo{kog  
identiteta ide u dva pravca. Pre svega, 
oboga}ivawe ne~ijeg identiteta bazira se na 

redovnoj upotrebi novonau~enog jezika, i 
paralelno gubqewem doti~nog identiteta, 
bazirano na sve mawoj upotrebi materweg jezika 
(Rodriguez,1982). Usredsre|uju}i se na proces 
prilago|avawa imigranata i na promene 
wihovog identiteta prilikom u~ewa novog 
jezika, Rodriguez ka`e u svojoj autobiografskoj 
ispovesti: ,,Moj identitet Amerikanca  je bilo 
mogu}e posti}i iskqu~ivo po{to sam se 
veoma bolno morao rastati od moje pro{losti, 
moje porodice i moje kulture,, (Rodriguez, 1982, 
str. 12). Dugo se raspravqalo da je nemogu}e 
kontrolisati  ove procese, i to naro~ito u 
situacijama prilago|avawa novih imigranata  
sredini koja je kulturolo{ki  potpuno 
razli~ita od one iz koje su do{li. Me|utim 
moje mi{qewe se unekoliko razlikuje od toga. 
Prvo, pojava poznata pod imenom 
,,prilago|avawe,, umesto ,,izolovanosti,, koja se 
naro~io koristi u programima u~ewa stranih 
jezika, a govori u prilog wihovog pozitivnog 
uticaja na dru{tveni `ivot novoprido{log 
pojedinca (citirano u zvani~nom dokumentu 
Nacionalnog Istra`iva~kog Centra o 
Kulturolo{kim Razlikama i U~ewu Stranih 
Jezika, 1994), mo`e se, uverena sam, koristiti i 
u vice-versa situaciji. S obzirom da metoda 
u~ewa jezika gde pojedinac koristi iskqu~ivo 
novo nau~eni jezik za sveukupnu komunikaciju, 
predstavqa mnogo ,,konkretnije u~ewe zato {to 
obezbe|uje smisao i osnovu za razumevawe, 
u~ewe i sveukupnu motivaciju u~enika,, 
(citirano u gore pomenutom dokumentu), 
prirodno je zakqu~iti da na{ materwi-
nasle|eni jezik i na{a kultura mogu biti 
spaseni od potpunog gubqewa na potpuno isti 
na~in. Drugim re~ima, {to vi{e deca koriste 
wihov materwi jezik, vi{e ose}aju da pripadaju 
kulturi iz koje poti~u. Uverena sam da 
stvarawe postojane osnove materweg jezika ne 
zahteva mnogo vremena: mnogo va`nije jeste 
u~estalost i regularnost wegove upotrebe. 
Stoga, pored toga {to koristimo jezik kod 
ku}e,  drugi na~ini kao npr. poha|awe {kole 
materweg jezika pored regularne {kole, leta 
provedena sa {irom familijom u zemqi 
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porekla, dru`ewe sa decom iz iste kulturne 
zajednice i sl., predstavqaju boqu osnovu za 
o~uvawe  originalnog identiteta.  
  U  ime  o~uvawa materweg jezika treba 
spomenuti i slede}e. Na osnovu mnogobrojnih 
teorija u psihologiji poznato je da pozitivni 
odnosi razvijeni u primarnoj porodici u 
detiwstvu, rezultiraju daqim jakim i 
smisaonim odnosima u  `ivotu jednog odraslog 
~oveka. Po{to bismo mi kao roditeqi `eleli 
da imamo socijalno i emotivno uravnote`enu 
decu, svakako bismo morali podr`ati upotrebu 
na{eg materweg jezika u svakodnevnom 
komunicirawu. Rezultat toga je potpuno 
pozitivno razvijena odgovorna i ose}ajna 
osoba. [tavi{e, poznato je da upotreba jezika 
predstavqa i posebno emocionalno iskustvo ( 
citirano u razgovoru sa Asist. Prof. Nenadom 
Vanovi}em, 2007; Polzl, 2003.), zbog ~ega bi 
trebalo misliti na mnogobrojne emocionalne 
situacije koje prate na{u decu u detiwstvu, a u 
kojima mi roditeqi treba da vrlo aktivno 
u~estvujemo. Dakle, ukoliko proces odgajawa 
emotivno i intelektualno zdrave osobe 
podrazumeva komunikaciju na materwem jeziku, 
ja definitivno jesam za wegovo potpuno 
o~uvawe. 

Najzad `elim da spomenem i ne{to 
{iri kontekst va`nosti znawa mnogobrojnih 
jezika. Medijatorska ili posredni~ka uloga 
poliglota- vi{ejezi~nih qudi postoje 
krucijalna u na{em dru{tvu. Oni uistinu 
mogu da premoste mnoge jazove i razre{e 
probleme ba{ zato {to odli~no razumeju svoj 
jezik, kao i svoje poreklo, a potom mogu daqe i 
boqe razumeti razlike me|u drugim qudima. 
Isto tako, ~iwenica da je mnogo ve}i broj  
,,vi{ejezi~nih mozgova,,  koji `ive na na{oj 
Planeti nego jednojezi~nih (De 
Bot&Kroll,2002), podr`ava na{u roditeqsku 
odluku da o~uvamo originalni identitet dece, 
dok ih istovremeno odgajamo sa idejom da 
postanu vi{ejezi~ni.   
  Pi{u}i ovaj ~lanak shvatila sam da moja 
nada o o~uvawu postojanog materweg jezika nije 
uzaludna. [tavi{e neka nova pitawa za moj 

dodatni rad su se postavila u me|uvremenu. 
Jedno od wih je kako poboq{ati i pove}ati 
pristup dece izvorima na{eg materweg jezika, 
i kako motivisati decu da nastave sa daqim 
u~ewem  materweg jezika. Osim toga ova saznawa 
su otvorila nove perspektive za moj budu}i rad 
u predava~kom domenu, time {to vi{e 
vrednujem otvorenost prema drugim kulturama 
i po{tovwe prema veoma {arolikoj  
studentskoj populaciji u Kanadi. Pozitivno 
vi|ewe ovih socijalnih tenzija u obrazovawu, a 
i u {irem dru{tvu postje sve neophodnije u 
na{oj svakodnevici.       
 
 
Autor: Gordana Tuni} 
(Adaptirana verzija Zavr{nog Ispita na 
GDER, Univerziteta u Kalgariju, jun 22, 2007.) 
 
 
 
 
 

 
Srpsko Kulturno Umjetni~ko 

Dru{tvo 
 

FRULA 
 

Kalgari Calgary 

 
Оглас за учитеља фолклора. 

 
Новоосновано Српско Културно Уметничко 
Друштво ,,Фрула,, из Калгарија, AB, Канада, 
тражи особу која би учила и водила фолклор.    
 
  Услови за ову позицију су следећи: 
Радно искуство у вођењу фолклорне 
групе различитих узраста 
Знање енглеског језика је пожељно 
Познавање српске традиције и културе 
Најмање три препоруке које нису фамилија 
 
  Уколико сте заинтересовани јавите се 
Весни Ивковић на телефон (403) 255-2819 или 
на е-пошту ivkovic@shaw.ca 
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DE^IJE  
KUTAK ZA MLADE PRIRODWAKE 

 
            Ure|uje: Dr. Majda \or|evi} 

            Likovni prilog: Shane Abramson 
Dragi mladi prirodwaci, 
ve} ranije smo govorili o tome da se najsitnije ~estice vode, molekuli, "dr`e" zajedno. Me|utim nismo tu 
pojavu detaqno objasnili. Molekul vode se satoji od jednog atoma kiseonika (hemijski simbol O) i dva atoma 
vodonika (hemijski simbol H) tako da je hemijska formula vode je H2O. Svaki atom vodonika je vezan sa atom 
kiseonika hemijskom vezom, koja li~i na gumeni {tapi}. To zna~i da se hemijska veza mo`e do izvesne mere 
savijati i istezati, t.j. atomi stalno trepere (osciluju, vibriraju) oko svojih ravnote`nih polo`aja. Oblik 
molekula vode je kao metalna palica, malo savijen na sredini t.j. u obliku slova V. Na vrhovima su atomi 
vodonika i taj deo molekula je naelektrisan pozitivno. Atom kiseonika se nalazi na dowem delu (savijutku) 
i taj deo molekula je naelesktrisan negativno. Pozitivno i negativno nalektrisawe se privla~i, tako da 
pozitivan deo jednog molekula privla~i negativni deo drugoga i to se tako prostire kroz celu zapreminu 
vode. Radi toga se molekuli vode ne razdvajaju lako. 
 
Eksperiment 
 
Potreban materijal: 
debqa igla za {ivewe 
voda 
plasti~na boca od 2 
litre 
(na primer od Koka-
Kole) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Postupak: 
Zamoli nekoga od starijih u ku}i da zagrejanom iglom probu{i tri mala otvora pri dnu boce, paralelno sa 
dnom, a na me|usobnom rastojawu od oko 6 milimetara. Bocu postavi na ivicu sudopere tako da su otvori 
prema sudoperi i sipaj vodu u wu. Kroz otvore }e pote}i tri paralelna mlaza vode. Palcem i ka`iprstom 
pribli`i mlazeve (kao na gorwoj slici) i oni }e se spojiti u jedan mlaz. Kad prstom prevu~e{ preko otvora 
na boci, mlazevi }e se opet razdvojiti. 
Obja{wewe: 
Kada prstima pribli`i{ mlazeve, molekuli iz razli~itih mlazeva se privla~e i mlazevi se spoje u jedan 
mlaz, kao da su namagnetisani. Kada prstom prevu~e{ preko otvora, mlazevi }e biti prekinuti za trenutak 
tako da kada novi poteku, molekuli }e u pojedinim mlazevima biti suvi{e udaqeni da bi mogli da se 
privuku. 
 
Literatura: 
Martin Gardner: Smart Science Tricks, Sterling Publishing Co., Inc., New York, USA, 2004.  
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 Peti Vaskr{wi Koncert dece i omladine srpske zajednice u Kalgariju, 
odr`a}e se dana 3. maja 2008. g. G. sa po~etkom u 16:00 ~asova u koncertnoj 

sali 
Irene Besse Keyboards Ltd- 152, 6999 - 11th Street SE 

 
Posle koncerta roditeqi ~ija deca poha|aju Crkvenu [kolu organizuju 
zabavu u sali na{e Crkve sa po~etkom u 20 ~asova. Ulaznice za zabavu po 

ceni od $20 mo`ete rezervisati na telefon 244-3586.  
S obzirom da je broj ulaznica veoma mali molimo vas da rezervacije 

napravite na vreme. U cenu je ukqu~ena ve~era. 
 

 
U^ENICI CRKVENE [KOLE 

,, SVETI SAVA,, 
SA SVOJIM VEROU^ITEQEM,  

U^ITEQICAMA I 
RODITEQIMA, 
SVIM SRBIMA I 

SRPKIWAMA U KALGARIJU 
^ESTITAJU NAJRADOSNIJI 
HRI[]ANSKI PRAZNIK-
VASKRS POZDRAVQAJU]I 

VAS RE^IMA 
HRISTOS VASKRSE! 

  
.  

OBAVE[TEWE! 
 

Na{a Crkvena [kola nastavila je sa radom u svojoj osmoj godini postojawa. 
 Ove godine nastavu poha|a preko trideset |aka. 

Pozivamo sve roditeqe da svoju decu dovedu u crkvenu {kolu gde, 
 pored srpskog jezika, mogu nau~iti puno toga o svojoj veri, kulturi, istoriji… 

[kola se odr`ava svakoga petka od 7 do 8:30 ~asova nave~e. 
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KAKO DOBITI RADNU DOZVOLU U 
ALBERTI 

 
  Osobe koje `ele da privremeno rade u 
Kanadi prije dolaska i po~etka rada moraju da 
obezbjede radnu dozvolu. 
    
POSTUPAK    
  S obzirom da je kanadska privreda vrlo 
dinami~na, potrebe za radnom snagom se stalno 
pove}avaju. Kod pojedinih zanimawa postoji 
stalni deficit radne snage. Zbog toga je dr`ava 
kroz svoje propise maksimalno pojednostavila 
proceduru dobijawa radne dozvole. Me|utim, to 
ne zna~i da se radna viza mo`e lako dobiti.  
  Postupak za dobijawe radne dozvole 
po~iwe inicijativom poslodavca iz Kanade koji 
obezbje|uje formalnu ponudu za posao, ovjerenu 
od strane kanadskog Biroa rada. Ta provjera, 
odnosno istra`ivawe tr`i{ta radne snage u 
Kanadi, traje nekoliko mjeseci. U slu~aju, da 
poslodavac ispuwava uslove za zapo{qavawe 
stranog radnika, dobi}e potvrdu/confirmation/ od 
Biroa rada u Kanadi.   
  Kada se zavr{i dio postupka u Kanadi, i 
kada se odobri ponuda za posao stranom radniku, 
postupak se nastavqa van Kanade, pred kanadskom 
ambasadom (imigracionim odeqewem), gdje strani 
radnik podnosi prijavu za radnu dozvolu sa 
prate}om dokumentacijom. 
 
 KATEGORIJA RADNIH DOZVOLA 
  Stru~ni radnici (Skilled Workers) – 
kategorija 0, A, B– imaju pravo da podnesu zahtjev 
za stalni boravak u Kanadi, ako podmire odre|ene 
uslove u skladu sa zakonom. Vrlo je va`no da 
suprug/a ili djeca radnika koji posjeduje ovakvu 
vizu imaju pravo da do|u u Kanadu.  
  Radnici sa ni`om stru~nom spremom (Low-
Skill Workers) – kategorija C ili D – uglavnom 
dobijaju vizu na 24 mjeseca, nakon ~ega se moraju 
vratiti u svoju zemqu na 4 mjeseca da bi mogli 
opet podnijeti zahtjev za novu radnu dozvolu. 
   Za vi{e informacija posjetite internet 
stranice: CIC Working Temporarily in Canada 
www.cic.gc.ca ili Alberta’s Provincial Nominee 
Program www.alberta-canada.com/pnp ili 
HRSDC/Service Canada www.hrsdc.gc.ca 

Milica Opa~i}

HOW TO OBTAIN WORK PERMIT IN 
ALBERTA 

 
Individuals, who wish to work temporarily in 

Canada, must have a work permit before their 

arrival. 

 
PROCEDURE 
  As Canadian economy is very dynamic, the need 

for foreign workers is constantly increasing. Some 

occupations experienced frequent labour shortage. 

Therefore, the government greatly simplified its 

procedure for obtaining work permits through its 

regulations. However, this doesn’t mean that work 

permit is easy to get. 
The procedure for getting work permit starts with 

employer’s initiative from Canada, who applies for 

formal labour market opinion, approved by Human 

Resources and Service Canada. That procedure, i.e. 

assessment of need for hiring foreign workers in 

Canada, lasts for couple of months. In case that 

employer fullfills all conditions for hiring foreign 

worker, he will receive a positive labour market 

opinion from Service Canada – Foreign Worker Unit. 
 When the procedure in Canada is finished and 

upon received approval for foreign worker, the 

procedure will be continued outside of Canada in 

Canadian Embassy (immigration department), 

where foreign worker submits his/her application 

for work permit along with other documentation. 

   

CATEGORIES OF WORK PERMITS 

 Skilled Workers – category 0, A, B– are entitled to 

submit application for permanent status in Canada, 

if they meet certain legal requirements. It is very 

important that spouse and children of the foreign 

worker, who holds this visa, are permitted  to come 

to Canada. 
 

Low-Skill Workers – category C or D – are mostly 

getting visa up to 24 months. After that period, 

they must return to their country of origin and are 

entitled to apply for new work permit after 4 

months. 

 
 For more detailed information, please visit the 

following websites: CIC Working Temporarily in 

Canada www.cic.gc.ca or Alberta’s Provincial 

Nominee Program www.alberta-

canada.com/pnp or HRSDC/Service Canada 

www.hrsdc.gc.ca 
Milica Opacic
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ELEKTRONSKA PO[TA 

U koliko `elite da budete 
obave{teni o svim de{avawima u 

na{oj Crkvenoj zajednici 
prijavite se na listu za slawe 

elektronske po{te. 
Samo po{aqite va{u adresu       
(e-mail) na adresu redakcije 

obradf@yahoo.ca 
 

 
U IME SRPSKE PRAVOSLAVNE CRKVE  
UPRAVNI ODBOR CRKVENO[KOLSKE 

OP[TINE SVETOG SIMEONA MIROTO^IVOG 
SVOJIM DRAGIM PAROHIJANIMA ^ESTITA 
PRAZNIK NAD PRAZNICIMA RADOSNIM 

HRI[]ANSKIM POZDRAVOM  

HRISTOS VASKRSE!  
 

 

KOLO SRPSKIH SESTARA             
,,MALA GOSPOJINA,, 

OCU OBRADU FILIPOVI]U, 
WEGOVOJ PORODICI, KAO I SVIM 

SRBIMA I SRPKIWAMA U 
KALGARIJU ^ESTITA PRAZNIK 

VASKRSEWA GOSPODWEG 
POZDRAVQAJU]I SVE RE^IMA 

 

HRISTOS VASKRSE! 
 

KARAMAN TRANSPORT  
RESIDENTIAL MOVING 

 
Za sve va{e potrebe prilikom preseqewa  
mo`ete se obratiti prevozniku iz va{e 

zajednice. Vi{egodi{we iskustvo je garant 
na{e dobre usluge 

 QUBINKO KARAMAN
403/990-3767

Qubinko sa svojom porodicom pozdravqa sve 
Srbe i Srpkiwe u Kalgariju re~ima: 

HRISTOS VASKRSE!!! 
 

@ELITE DA DOBROVOQNIM RADOM 
POMOGNETE SVOJU CRKVU??? 

 Na{a Crkveno{kolska Op{tina ovde u 
Kalgariju postaje u posledwih 10-ak godina sve 
ve}a i ve}a, a samim tim i obaveze sve{tenika i 
upravnika te`e i zahtevnije. Iz ovog razloga 
odlu~ili smo da napravimo listu dobrovoqnih 
radnika-volontera koji bi u odre|enim 
momentima mogli da u okviru svoje struke i 
svojih mogu}nosti pomognu. U koliko `elite da 
se i va{e ime na|e na toj listi javite se ocu 
Obradu na 244-3586, pi{ite na 
obradf@yahoo.ca ili se jednostavno javite 
nekom iz uprave ili sve{teniku u Crkvi. 

Svaki pa i najmawi doprinos uspehu va{e 
Crkve je ogroman pred Gospodom i va{a Crkva 

vam je na tome neizmerno zahvalna. 
 

VA[ PAROH OTAC OBRAD FILIPOVI]  
SA SVOJOM SUPRUGOM MILANKOM, 

K]ERKICOM KRISTINOM 
 I SINOM TEODOROM,  

POVODOM NASTUPAJU]IH VASKR[WIH 
PRAZNIKA POZDRAVQA SVOJE 

BLAGO^ESTIVE PAROHIJANE RADOSNIM 
POZDRAVOM  

HRISTOS VASKRSE! 
NEKA BI VASKRSLI GOSPOD NA[ ISUS 

HRISTOS, DAVAOC SVIH DOBARA, OBDARIO 
SVE VAS NEIZMERNIM DOBRIMA SVOJIM I 
ISPUNIO VA[E USRDNE MOLITVE  NA 

DOBRO DU[A VA[IH I SPASEWE VA[E.  
AMIN. 

VAISTINU VASKRSE! 
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РЕЗОЛУЦИЈА 26. ГОДИШЊЕ 
СКУПШТИНЕ ЕПАРХИЈЕ КАНАДСКЕ 
 
  Ми, свештеници и делегати 26. годишње 
Скупштине Епархије канадске, сабрани при 
храму Св. Саве у Торонту, Онтарио, Канада, од 8. 
до 10. фебруара 2008, а на челу са нашим 
архипастиром Његовим Преосвештенством Г. 
Георгијем, упућујемо синовске поздраве Његовој 
Светости Патријарху српском Г. Павлу и свим 
члановима Светог архијерејског сабора Српске 
православне цркве.  

Изражавамо велику забринутост што је, 
упркос свим апелима, ситуација на Косову и 
Метохији, и даље непромењена, што су српски 
народ и Српска Cрква и даље изложени 
тортурама екстремних албанских елемената и 
притисцима међународних и локалних 
институција на Косову и Метохији, које би 
требало да раде на заштити интереса свих 
националних и државних интереса државе 
Србије у тој јужној српској области.  

Дајемо чврсту подршку напорима оних 
државних структура Републике Србије које 
настоје да се испоштују одредбе међународног 
права о заштити територијалног ингтегритета и 
суверенитета земаља чланица међународне 
заједнице и о неповредивости њихових граница. 
Истовремено захтевамо од свих државних 
структура Србије и свих политичких личности да 
испуне своју обавезу према Уставу Републике 
Србије о очувању вековне српске територије 
Косова и Метохије као интегралног дела 
Републике Србије.  

Истовремено изражавамо своју дубоку 
захвалност сталним чланицама Савета 
безбедности УН, Руској Федерацији и НР Кини, 
као и другим земљама широм света које 
подржавају српски народ у одбрани његових 
вековних територија.  

Најоштрије осуђујемо најављено 
сепаратистичко проглашавање независности 
Албанаца на Косову као и најављено једнострано 
признавање такве квази-државе од стране САД и 
неких земаља, чланица Европске Уније, као 
нелегитимне чинове и позивамо све државне 

структуре Србије да те чинове јасно и гласно 
одбаце и прогласе неважећим и за српски народ 
и српску државу необавезујућим.  

Јединствено стојимо иза нашег Епископа 
знајући да је његов став о богослужбеном 
поретку и став Цркве; да његов став значи 
поштовање одлуке Светог архијерејског сабора 
да богослужбени поредак остане онакав каквог 
су нам пренели наши Оци. То је богослужбени 
поредак из којег су се благодатни дарови 
изливали и довели многе до положаја светитеља. 

Са забринутошћу пратимо нове исхитрене 
потезе ка екуменизму. Екуменизам прихватамо 
само као наше сведочење истините вере пред 
другим, неправославним црквама, а не као 
саживљавање или потчињавање Православне 
цркве некој другој црквеној деноминацији. 
Истину Православља проносиле се плејаде 
светитеља а многи верни су и животом својим 
запечатили своју веру. Не може се дозволити да 
неко олако погази те жртве.  

Узносимо молитве за здравље нашег 
светог Патријарха и позивамо све верне да 
следују његовом светачком лику у резоновању у 
свему што је Црква.  
  Са жаљењем пратимо хајку на Српску 
Cркву и на готово све њене великодостојнике од 
стране нецрквених и противцрквених личности, 
људи који ништа о Цркви не знају а стављају се 
у позицију судија. Хајка је добро организована и 
одвија се не само у Отаџбини већ и свугде где 
Српска Cрква живи и делује, до Канаде и до 
Аустралије.  

Позивамо сав народ Божији да слуша 
своју Цркву и свете Оце, а не такве узурпаторе и 
аналфебете, а понекад и плаћенике или злобом 
оптерећене психопате, чије слабости користе 
неки центри. Одговорно тврдимо: ниједан од 
ових што Цркву нападају, а за чији идентитет 
знамо, није њен део; то су људи који стоје ван 
Цркве и Цркви само зло чине. Једна од црквених 
заповести је: јеретичке књиге не читати. И сви 
ови написи-напади уперени против Цркве више 
су него јерес, они су светогрђе.  

Скупштина Епархије канадске сложно 
подржава епархијске власти у напорима да се 
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своје када су Црква и црквеност у питању а не 
самозванце без Божије благодати. По речима Св. 
Апотола Павла: "Слушајте старешине своје и 
покоравајте им се, јер они бдију над душама 
вашим, пошто ће они одговарати за душе ваше; 
да би то са радошћу чинили а не са уздисањем, 
јер вам ово не би било од користи" (Јев. 13, 17).  
  Позивамо вас, у овим тешким тренуцима, 
у којима су умножени и добро организовани 
напади на наше свете и на наше светиње, на 
нашу свету веру православну, да дечицу своју у 
храмове редовно доводите, да приђу чеда српска 
Господу свом Исусу Христу. Дођите као 
породица, да бисмо као једна велика обитељ у 
молитви били, да заједно од Господа иштемо 
спасење целом роду своме.  

На крају, захваљујемо нашим љубазним 
домаћинима, ЦШО Св. Саве, из Торонта, на 
указаној љубави и гостопримству. 
 

одржи поредак Цркве, нарочито у колонијама где 
постоје отворене намере да се наметну 
секуларни закони у Цркви, као што су Нијагара и 
Хамилтон.  
  Изаражавамо пуну подршку 
Привременом повереништву у Хамилтону које 
храбро стоји на бранику Цркве и позивамо их да 
и даље истрају у несебичној жртви за своју 
Цркву и своју веру православну.  

Апелујемо на све медије и све јавне 
установе, у Србији и расејању, да својим 
деловањем не нарушавају јединство Српске 
цркве и српског народа и позивамо их да својим 
деловањем промовишу јединство Цркве и 
српског народа.  

Свим верницима нашим поручујемо: 
Слушајте Оце црквене који су утврдили нашу 
веру и слушајте оне на којима је благодат Духа 
Светога, који су позвани да вам на тај пут 
традиције укажу. Слушајте, дакле, свештенике 

 
 

Branko Zjali} sa svojom porodicom ~estita najradosniji hri{}anski praznik Vaskrsewe Gospoda i 
Boga i Spasiteqa na{ega Isusa Hrista svim Srbima i Srpkiwama u Kalgariju. Koristimo ovu 

priliku da svima koji kao svoga za{titnika proslavqaju Svetog Velikomu~enika Georgija ~estitamo 
krsnu slavu i da po`elimo da svoga svetiteqa proslavqaju na mnogaja qeta u zdravqu i vesequ. 
Neka bi nam vaskrsli Gospod podario slogu i mir, zdravqe i dug `ivot, da u bratskoj qubavi 

poma`u}i jedni druge izgra|ujemo na{u zajednicu ovde u Kalgariju i tako ~inimo ja~im vaskoliki 
rod Srpski. HRISTOS VASKRSE!!! 
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Neke od mnogobrojnih  svetiwa poru{enih  od dolaska ,,mirovne,, misije na Kosovo i 
Metohiju  

     
Manastir Svete Trojice kod Suve Reke iz 14. veka, poru{en u junu 1999. g. G.  

 

     
Crkva Persvete Bogorodice kod Suve Reke iz 14. veka poru{ena u junu 1999. g. G.  

 

   
Manastir Svetog Marka  kod sela Kori{e iz 15. veka poru{en 1999. g. G. 

 

   
Manastir Sv. Arhangela Mihaila kod Vitine iz 14. veka poru{en 1999. g. G.  



BR. 17. GODINA 6.              GLASNIK 
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Manastir Vavedewa (Sveta Pre~ista) kod Kline iz 14. veka, poru{en u julu 1999. g. G.  

 

   
Crkva Svetoga Nikole kod Lipqana iz 16. veka poru{ena u julu 1999. g. G. 

   

     
Manastir Zo~i{te kod Orahovca iz 14. veka poru{en u septembru 1999. g. G. 

 

   
Crkva svetoga Georgija kod Srbice iz 14. veka poru{ena u avgustu 1999. g. G.  
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Nasiqe nad srbima u martu 2004. g.G.  
 

              
      Paqewe Srpskih ku}a u Prizrenu              Raskopan kivot svetog Joanikija Devi~kog 
 

                   

   Spaqena Crkva pod ,,za{titom,, misije UN                  Lomqewe krsta na Crkvi 
 

  
Uni{tena ikona raspe}a Hristovog                          
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Vesna Ivkovi} sa porodicom, 
~estita najradosniji hri{}anski praznik 

Vaskrsewe  Gospoda Isusa Hrista 
svim Srbima i Srpkiwama u Kalgariju sa rije~ima 

Hristos Vaskrse! 
 

Za sve va{e potrebe oko prodaje ili kupovine ku}e ili stana,  
kao i sva pitawa vezana za nekretnine obratite se meni na telefon: 

 

681-2819 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Vesna Ivkovic  
REALTOR 

 
#600, 11012 Macleod Trail S. Calgary, AB,     T2J 

6A5 

Cell: (403)681-2819 
Bus: (403)278-6884 
E-mail: ivkovic@shaw.ca 

www.ivkovicvesna.abmls.mlxchange.com 

 

 
 

AKO RAZMI[QATE O KUPOVINI KU]E ILI STANA, O PRODAJI POSTOJE]E,  
OBRATITE SE AGENTU ZA PRODAJU NEKRETNINA IZ VA[E ZAJEDNICE. 
AKO SE NE MO@ETE KVALIFIKOVATI ZA KREDIT SAMO NAZOVITE 

 I VA[ PROBLEM BI]E RE[EN. 
 

ZORKA DOMAZET 
MLS. REAL ESTATE AGENT 
SOUTON GROUP –ANWEST 
KANCELARIJA: 208-7788 
LI^NI TEL:       383-5536 

 
SRE]NA SAM [TO MOGU DA POZDRAVIM SVE VAS RE^IMA: 

HRISTOS VASKRSE! 

 



 

 

 

 
Srpska Pravoslavna Crkva Svetog Simeona Miroto~ivog u Kalgariju 

 Serbian Orthodox Church St. Simeon Mirotocivi in Calgary 
 

 
 @ELITE LI DA POSTANETE ^LAN CRKVENO[KOLSKE OP[TINE? 
 

 Upravni odbor C[O. Svetog Simeona poziva sve zainteresovane parohijane 
da pristupe wenom ~lanstvu. Svojim pristupom ~lanstvu dajete podr{ku svojoj 
Crkvi i pospe{ujete wen uspe{an rad.  
 ^lan C[O. mo`e postati svako punoletno lice: ,,koje po mi{qewu 
parohijskog sve{tenika redovno ispuwava svoje duhovne i materijalne obaveze 
prema Crkvi i op{tini…,,(Statut 56, 29.13)  

U ove obaveze spadaju primeran `ivot po moralnom u~ewu Crkve, redovno 
u~estvovawe na Bogoslu`ewima, redovan post, pri~e{}e, slavqewe Krsne Slave, 
sve}ewe vodice, spremnost za odbranu interesa Crkve…. 

DOBRO DO[LI!!! 
Upravni odbor koristi ovu priliku da se zahvali svim nekada{wim i 

sada{wim ~lanovima C[O. na nesebi~nom radu i trudu ulo`enom za dobro svoje 
Crkve. Neka bi im Gospod uzvratio mnogostruko blagoda}u i blagostawem u 
wihovim ~estitim domovima. 

Odani vama i Srpskoj Pravoslavnoj Crkvi
~lanovi upravnog odbora C[O.


